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Draft Recommendations for Squares and Corridors
Recomendaciones preliminares pensadas para las Plazas y los Corredores
May 20, 2021 20 de Mayo del 2021
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Meeting Format Formato de la Reunidn

Your controls should be available at the bottom of the Los controles estan disponibles en la parte inferior de la
screen. Clicking on these symbols activates different pantalla. Al hacer clic en estos simbolos se activan
features: diferentes funciones:

59) Mute / unmute LQ) Silenciar / hablar

(£ Turn video on/off (/] Encender / apagar el video

(Q Chat to ask questions (Q Para preguntar durante la presentacion

To select language / mute original audio Para cambiar el canal de audio entre espafiol

eingles
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Meeting Recording Grabamos La Sesidn

The BPDA will record this meeting and post it on the El BPDA grabara esta reunion y la publicara en la pagina
PLAN: East Boston project webpage at web del proyecto PLAN: East Boston en
bit.ly/PlanEastBoston. The recording will include the bit.ly/PlanEastBoston. La grabacion incluira la
presentation. Also, it is possible that participants may be presentacion. Ademas, es posible que los participantes
recording the meeting with their phone cameras or other estén grabando la reunién con sus teléfonos u otros
devices. If you do not wish to be recorded during the dispositivos. Si no desea ser grabado durante la reunion,
meeting, please turn off your microphone and camera. apague su microfono y su camara.
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http://bit.ly/PlanEastBoston
http://bit.ly/PlanEastBoston

COVID-19 Resources Recursos Para La COVID-19

Stay up to date with COVID-19 related announcements, Manténgase al dia de las noticias sobre la COVID-19, los
City of Boston reopening plans, and resources for your planes de reapertura de la ciudad de Boston y los
community at: recursos para su comunidad en:
Www.boston.gov/coronavirus www.boston.gov/covid-19-es

Content is available in 16 languages. Informacion disponible en 16 idiomas.
’ boston planning & Para escuchar la sesion en espafiol, por favor utilice el canal en espaiiol
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http://www.boston.gov/coronavirus
http://www.boston.gov/covid-19-es

Welcome! ;jBienvenidos!

PLAN: East Boston offers the unique
opportunity to think about the future of an
entire neighborhood and respond boldly to

the challenges it faces today.

PLAN: East Boston ofrece una oportunidad
unica para pensar el futuro de todo un
vecindario y responder resueltamente a los

desafios que afronta en la actualidad.

’ boston planning & .y ~ - o
‘ development agency Para escuchar la sesion en espafiol, por favor utilice el canal en espaiiol



Meeting Objectives

At this meeting we will:

Update you on the PLAN: East Boston initiative;
Define key planning trends that influence all PLAN: East
Boston recommendations; and

e Introduce a chapter of “East Boston Tomorrow” document,
how to navigate it, and how it will be updated throughout
this year.

Tonight's meeting will focus on major squares and the
corridors that connect them. This is the first of four community
meetings planned for this year, each of which will cover a
unique “character area” of East Boston:

Squares and corridors (5/20/2021)

Neighborhood residential (coming next)

Waterfront and evolving industrial areas (coming soon)
Network connections (coming soon)

’ boston planning &
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Objetivos de la Reunidn

En esta sesion nosotros:

Le pondremos al dia sobre PLAN: East Boston,
Definiremos las tendencias claves de planificacion que
influyen las recomendaciones de PLAN: East Boston, y

e Presentaremos un nuevo capitulo del documento “East Boston
del mafana”, como navegarlo, y como serd actualizado
durante el afo.

La sesion de esta noche se enfocard en las plazas principales y los
corredores que las conectan. Es la primera de cuatro reuniones
comunitarias para este afio. Cada reunion cubrira una “zona
caracteristica” de East Boston:

Plazas y Corredores (5/20/2021)

Zonas residenciales del vecindario (proxima reunion)
Frente costero y zonas industriales en desarrollo (pronto)
Conexiones de red (pronto)

Para escuchar la sesion en espafiol, por favor utilice el canal en espaiiol



PLAN: East Boston

The plan will update neighborhood zoning,
establish neighborhood design guidelines, and
propose new capital improvements to public
space including near- and long-term
improvements to the neighborhood’s
transportation network.

El plan actualizara el codigo de zonificacion del
vecindario, establecerd guias para el disefio, y

propondrd mejoras capitales para el espacio publico,

incluyendo mejoras a corto- y largo- plazo al
transporte publico del vecindario.

' boston planning &
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Engaging With The
Community

Draft recommendations build on feedback
collected at many events including community
workshops and open houses, “chat with a planner”
events, neighborhood walking tours, advisory
group meetings, and comments received via email
and the project website.

Colaborando con la Comunidad

Las recomendaciones preliminares se basan en las
opiniones recogidas en varios eventos, como talleres
comunitarios y jornadas de puertas abiertas, eventos
de “Charla con un planificador”, caminatas vecinales,
reuniones con el grupo asesor y comentarios
recibidos por correo electronico y en

el sitio web del proyecto.

| O

Existing Challenges & T Implementing . Popsicles with a Planner event July 11, 2019. Rosa

Establishing Identifying
Conditions Opportunities the Future the PLAN T S e L iy AR SRR S S
. [ " . T T g Herrero de Andrés distributed postcard activities tofEs
Estableciendo Identificando Imaginando Implementando e T S g 7 P 3 ‘
las condiciones los retos y el PLAN o2t ) ] TP '
existentes oportunidades el futuro X Py
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Identifying Key Planning Trends
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A rising tide A growing population A shifting core

Marea creciente Poblacion en crecimiento Un patron de crecimiento descentralizado

boston planning &
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Establishing Planning Goals

Expand access to housing options that are affordable,
stable, and able to meet households' needs as they change
over time.

Ensure access to travel choices that connect all parts of the
neighborhood to all parts of the city safely and reliably.

Advance climate preparedness and promote a healthy
environment.

Support neighborhood economies that meet the needs of
local communities as well as regional industries.

Guide neighborhood growth that is predictable and
contextual and contributes to a public realm that is active
and connected.

’ boston planning &
' | development agency

Expandir el acceso a opciones de vivienda asequibles,
estables y capaces de cubrir las necesidades dinamicas de
los hogares.

Avanzar en los preparativos para el cambio climatico y
potenciar un medioambiente sano.

Garantizar el acceso a opciones de transporte que
conecten todas las partes del vecindario con todos los
rincones de la ciudad de modo seguro y fiable

Apoyar la economia de los vecindarios para satisfacer las
necesidades de las comunidades locales y las industrias

regionales.

Guiar el crecimiento vecinal predecible y contextual que
contribuya con un espacio publico activo y conectado.

Para escuchar la sesion en espafiol, por favor utilice el canal en espaiiol



Character Areas

While planning goals apply to the entire
neighborhood, the neighborhood is made up of
many different types of places. Character areas help
identify types of places in the neighborhood. Draft
recommendations are organized by character
area.

Neighborhood Residential
Squares and Corridors
Waterfront and Evolving Industrial
Network Connections

Si bien los objetivos de planificacion fueron pensados
para todo el vecindario, este esta formado por
diferentes tipos de lugares. Las zonas caracteristicas
ayudan a identificar los tipos de lugares del vecindario.
Las recomendaciones preliminares se organizan por
zonas caracteristicas.

Zonas residenciales del vecindario

Plazas y corredores

Frente costero y zonas industriales en desarrollo
Conexiones de red

boston planning &
development agency
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Neighborhood
Residential

These areas are primarily, though not exclusively,

intended for residential uses and buildings are
typically lower in scale.

Recommendations for neighborhood residential
areas will be shared at the next community
meeting.

Estas zonas estan destinadas principalmente al uso
residencial, aunque no de manera exclusiva, y, en
general, los edificios son de menor altura.

Recomendaciones para las zonas residenciales del
vecindario se compartiran en la proxima reunion
comunitaria.

’ y. boston planning &
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Squares And Corridors

Squares and corridors are important points of
gathering and connection within a neighborhood.
They provide essential goods and services to local
residents, and create important job and

entrepreneurial opportunities for the broader East

Boston community. Squares and corridors also
operate as gateways, connecting East Boston to
important regional destinations.

Las plazas y los corredores son importantes puntos
de reunion y conexion en todo vecindario. Ofrecen
bienes y servicios imprescindibles para los residentes
locales y crean oportunidades de empleo y negocio
para toda la comunidad de East Boston. Las plazas y
los corredores también funcionan como puertas de
acceso que conectan East Boston con importantes
destinos regionales.

V ’ y. boston planning &
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Waterfront And
Evolving Industrial

These areas have historically prioritized
commercial and industrial uses, however land
uses in these areas are changing. Many of these
areas require substantial investment in public
infrastructure including streets, sidewalks, publicly
accessible open spaces, and, critically, flood
resilience.

Recommendations for Waterfront and Evolving
Industrial areas will be shared at a future meeting.

En general, estas zonas dan prioridad a las
actividades comerciales e industriales, aunque el uso
de estas tierras esta cambiando. Muchas de estas
zonas requieren grandes inversiones en
infraestructura publica, como calles, aceras, espacios
abiertos y accesibles al publico y, sobre todo,
infraestructura de resistencia ante inundaciones.

Recomendaciones para el frente costero y las zonas

industriales en desarrollo se compartiran en una
futura reunion.

' boston planning &
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Network Connections

These include walking, biking, bus, rapid transit,
waterway, street, and highway networks within
East Boston and their connections extend beyond
East Boston.

Recommendations for network connections will
be shared at a future meeting.

Conexiones de la Red

Estas conexiones incluyen caminar, andar en
bicicleta, autobus, transito rapido, y las redes de
autopista dentro de East Boston y las conexiones que
se extiende mas alla del vecindario.

Recomendaciones para las conexiones de redes se
compartirdn en una futura reunion.
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Character Areas

While planning goals apply to the entire
neighborhood, the neighborhood is made up of
many different types of places. Character areas help
identify types of places in the neighborhood. Draft
recommendations are organized by character
area.

Neighborhood Residential
Squares and Corridors
Waterfront and Evolving Industrial
Network Connections

Si bien los objetivos de planificacion fueron pensados
para todo el vecindario, este esta formado por
diferentes tipos de lugares. Las zonas caracteristicas
ayudan a identificar los tipos de lugares del vecindario.
Las recomendaciones preliminares se organizan por
zonas caracteristicas.

Zonas residenciales del vecindario

Plazas y corredores

Frente costero y zonas industriales en desarrollo
Conexiones de red

boston planning &
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Draft
Recommendations for
Squares and Corridors

Tonight we're releasing draft recommendations
for Squares and Corridors including Maverick
Square, Day Square, Orient Heights Square, and
Suffolk Downs Square, and major corridors
including Meridian Street and Bennington Street.

Recommendations build on community feedback
and respond to trends identified in the existing
conditions analysis.

Esta noche compartimos las recomendaciones
preliminares para plazas y corredores, incluyendo
Maverick Square, Orient Heights Square, y Suffolk
Downs Square, y también de corredores importantes
como Meridian Street y Bennington Street.

' boston planning &
‘ development agency

SQUARES AND CORRIDORS
. DRAFT - MAY 202 :
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Draft
Recommendations for
Squares and Corridors

These strategies work together to support East Boston’s
squares and corridors as active and vibrant places for
people to gather.

Concentrate added height and density near transit.
Encourage active uses at the sidewalk.

Prioritize the quality of the pedestrian experience
Balance and manage curbside space

Leverage opportunities in the public realm to
incorporate green infrastructure.

Estas estrategias ayudan a las plazas y los corredores de East
Boston a ser lugares activos y vibrantes para la comunidad.

e Ubicar la mayor altura y concentracion cerca del
transporte.

e Alentar el uso activo de la acera.

e Priorizar la calidad de la experiencia peatonal.

e FEquilibrary gestionar el espacio de la
acera/vereda/banqueta.

e Promover oportunidades en el dmbito publico para
incorporar infraestructura verde.
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Concentrate Added
Height And Density
Near Transit

Promoting height, density, and a walkable and
inviting public realm near transit is referred to as
“transit-oriented development.” Added height and
density in Squares and Corridors should be
transitioned away from neighborhood residential
areas.

Promover la altura, la concentracion/densidad y un
espacio publico peatonal acogedor cerca del
transporte se denomina “desarrollo orientado al
transporte”. Ubicar una mayor altura y
concentracion en las plazas y los corredores esta
relacionado con la preservacion del desarrollo a baja
escala en dreas residenciales.
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Encourage Active Uses
At The Sidewalk

In addition to providing essential goods and
services, businesses are important attractors and
contribute significantly to the character of Squares
and Corridors. Other uses, like parking or
residential uses, do not contribute to active streets
and sidewalks, and may not be desirable at the
ground-floor in squares and along some corridors.

Ademas de ofrecer bienes y servicios imprescindibles,
los comercios son importantes atractores y
determinan considerablemente el caracter de plazas
y corredores. Otros usos, como el residencial o el
estacionamiento, no aportan actividad a las calles y
las aceras, y quizas, en las plazas y los corredores, no
sean convenientes en planta baja.
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Prioritize The Quality
Of The Pedestrian
Experience

Reclaiming underused pavement, reducing
pedestrian exposure to vehicles, and introducing
amenities such as seating, plantings, and shade
can help transform East Boston's Squares and
Corridors into public “living rooms.”

Recuperar superficies pavimentadas poco usadas,
reducir la exposicion del peaton a los automoviles e
incorporar instalaciones como asientos, plantas y
sombra puede ayudar a transformar las plazas y los
corredores de East Boston en “salas de estar”
publicas”.
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Balance And Manage
Curbside Space

Street space in East Boston's Squares and
Corridors can be rebalanced to unlock
right-of-way for new public space and expanded
transit access. New policies, regulations, and
technology can help manage curbside space more
efficiently.

El espacio de la calle en las plazas y corredores de
East Boston puede reajustarse para generar espacio
con derecho de paso y ampliar el espacio publico y el
acceso del transporte. Nuevas politicas,
reglamentaciones y tecnologias pueden ayudar a
gestionar el espacio de la acera de manera mas
eficaz.

’ boston planning &
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Leverage
Opportunities In The
Public Realm To
Incorporate Green
Infrastructure

A Complete Streets approach creates a canvas for
resilient infrastructure strategies that protect
against flooding, rising tides, and extreme heat.

Un enfoque de Calles Completas permite pensar en
estrategias de infraestructura resiliente que ofrezcan
proteccion contra inundaciones, la marea creciente y
el calor extremo.
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Use bit.ly/PlanEastBoston To Access Draft Recommendations

About The BPDA | ContactUs | Getinvolved | News | Calendar | Translate Page
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Neighborhoods 'Planning Zoning Work with Us Development Housing Research 3D Data & Maps

Privately Owned Public Spaces

(POPS)
Regulatory Planning & Zoning
Transportation & Infrastructure Register for our next virtual workshop on May 20, 2021 - STAY CONNECTED
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Reading The Document

There are seven sections within this chapter, each
covering a specific location. We will walk through the Day
Square chapter:
e Maverick Square
Central Square
Day Square
Orient Heights Square
Suffolk Downs Square
Meridian and Border Streets
Bennington Street

Hay siete secciones en este capitulo, cada una cubre una
ubicacion especifica. Hablaremos sobre el capitulo de Day
Square:
e Maverick Square
Central Square
Day Square
Orient Heights Square
Suffolk Downs Square
Meridian and Border Streets
Bennington Street

’ boston planning &
b development agency

Squares and

Corridors

Squares and Corridors are important
points of gathering and connection within

a neighborhood. They provide essential

goods and services to local residents, and
create important job and entrepreneurial
opportunities for the broader East Boston
community. Squares and Corridors also
operate as gateways, connecting East Boston
to important regional destinations.

This document includes draft
recommendations prepared for East Boston’s

Squares and Corridors.

In his section, learm abou:
» “Neighberhood

Network”® on page 4

» “'Iﬂ‘gw on

page s

» “Alocating Public Space™

on page 8

» “Shaping Building Foem®

on page 10

» "Maverick Square® on

page 18

» “Central Squase™ on

page 34

» "Day Square” on page

36

» “Orient Haights Square®

on page 56

» “Suffalk Downs Sguare”

on page 70

» "Meridian Strest /

Border Street”® on page
80

» “Bennington Street” on

page 94
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For Each Square Or Corridor, You Will See...

Introduction Context Summary And Detail Of All Recommendations

_A==¢E {

A short summary of the Historical and present-day Blue pages summarize recommendations, which together create a vision tailored to each square or
square or corridor orients context, distilled from corridor. That vision is illustrated in a large plan diagram that highlights improved public realm,
readers, while an aerial East Boston Today and priority edges, and new transportation connections. Precedent images show how similar strategies
photograph synthesizes reinforced with have been successful elsewhere. Recommendations are detailed in the remaining pages, including
community feedback photographs, defines before-and-after plans and cross sections. Yellow callout text highlights connections to equity,
received to date. each square or corridor. resilience, and quality of life.

Las pdginas azules resumen las recomendaciones, que al juntarse crean una vision personalizada para

Un breve resumen sobre las Contexto historico y a dia o , , ,
. cada plaza o corredor. La vision es ilustrada en un diagrama a gran escala que resalta mejoras en el

plazas o los corredores que de hoy, destilado del East L , o _ )

: . espacio publico, las esquinas de prioridad, y nuevas conexiones de transporte. Imagenes de antecedentes
orientard al lector, Boston Hoy y reforzado con o : , , ]

. , , . muestran como estrategias similares han sido exitosas en otras partes. Las recomendaciones estdn
mientras una fotografia fotografias para definir a _ , ,

] . detalladas en las paginas restantes, incluyendo mapas del antes y después y secciones transversales. El
aérea sintetiza los cada plaza o corredor. , , , . , ,

. texto en amarillo resalta las conexiones a la equidad, resiliencia, y calidad de vida.

comentarios de la
comunidad.
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Day Square
Introduction

Planning in Day Square will give the area a clear form
and identity, anchored by a new MBTA station for the
Silver Line and local buses. We heard you want transit
and Greenway connections, safer intersections, and
more public space.

La planificacion en Day Square le dara al drea una forma e
identidad clara, anclada por una nueva estacion de MBTA
para el Silver Line y los autobuses locales. Escuchamos que
querian conexiones de transporte y del Greenway,
intersecciones mds seguras, y mds espacio publicos.

[ — Eaxt Boros Tomarrow = p
Dl Ay Squares s Corridors Eep—

Day Square

Planning in Day Square will give the area a clear
form and identity, anchored by a new MBTA
station for the Silver Line and local buses.

Day P center of
and s the gaeway into East Saston from Chelsea.
Historicaly, Day Square’s role a5 2 neighborhood center
has been sacrificed to the regional needs of ralroads,
highways, and energy infrastructare. Over time, several

¥
imeigrant comennities, established a neighborhood
commerdal core. Though these businesses provide
important goods and services, the area lacks e public
space needed T SUPPOIT It a5 3 Neighborhood destination.

' boston planning &
‘ development agency

Public space is dominated
by surface parking and lacks
basic amenities for pecple,
like benches and trees.

Intersections feel unsafe for
evaryone, no matter how one
travels into Day Square.

Connections to the Mary Elien
Welch Greenway are unclear.

The SL3 passes by Day Square
without stopping in Day
Square.

Para escuchar la sesion en espafiol, por favor utilice el canal en espaiiol



Day Square Context

5 | Day Square at the Intersection of Prescott Street and
ay Square was never a planned neighborhood center

and its public realm always poorly defined. While near Chelsea Street, Looking Northeast
transit and the Greenway, the square feels disconnected,

overly complex, and imbalanced towards vehicles. It

lacks public space, trees, and amenities for people. ' 1948

Day Square nunca fue planificado como un centro de
vecindario, y su espacio publico no fue claramente definido.
Aunque esta cerca del transporte y la Greenway, la plaza se
siente desconectada, muy complicada, y desequilibrada
favoreciendo los vehiculos. Carece de espacio publico,
drboles, y espacios para las personas.

Roroe Hermng & Eaxt Bomoe Tomarrow
Develoomer Agercy

Day Square Yesterday sThaeT, s Day Square Today S .
P —.

Day Square was not planned a5 3 commencial center. East Today, Day Square is ned with virg
Maps commercial uses, bt has remained a os-Chwough for Souh, Bt ladcks a direct conmection into the square and s

and land use over time. In 1922, Day Square Theatre was region because of 1A dosed a right. Al Strests connecting to Day Square are

ane of a few commerdcial buildings in e area. Several 112019, appraximately 75 percent of all vedicles in Day bicydlists of all

bubdings in the image above remain today. On the left, Square passed through to other destinations. ages and abilties.

the First National grocary store cccupies 3 bullding that

by of L
Spineli's occuphes the same buiking today. public realm in Day Square is defined by extra pavement
s the fifth most

ris ated by hot spot in East Baston. ST eet space is devored to surface
ierastructure in Dy Square are 1ot mew. From the Repert parking, with no cenralized public space, few public realm
of the Gty Planning Board on the Development of the East amenities, imited ighting, and poor maintenance. Day

Eagle Square, and Neptune Road a most incongruces and isand effect.

Intersections and public cpen spaces. The present plan is Duy Square is within a five-mirse walk to Wood isand

the result of the meeting of two distingt rectangular systems. Station, ks pedestrian conpections are challenged by

of strests with liTe attemp at adjustment, and with 3 exparive inersections and the Route 1A overpass.

raikoad o thr egh i that has necesskated rising grades Day Square is served by three local bus routes, which

and rendered the district still s satisfactory. These sreet u g fom
T already the duration and frequency of Chelses Street Bridge ifts.

resulted in a rise in value of lands and bids fair 10 increase The SL3 passes by Day Square withous stopping,

ORAST . Wk 2224 ORAFT - WA 2224

boston planning &
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Day Square Summary
of Recommendations

The vision would create new public space and brings the
Silver Line to the heart of Day Square, supported by a
mixed-use mid-rise district. Intersections are simplified
and connections to the Greenway expanded.

La vision crearia espacio publico nuevo y traeria el Silver
Line al centro de Day Square, apoyado por un distrito de
media altura y uso mixto. Las intersecciones serdn
simplificadas y las conexiones a la Greenway expandidas.

Roroe Hermng & Eaxc Bomoe Tomarrow
Devdoomert Agency

Day Square Tomorrow

Ths.

Day S
Day

stracugies that would:
» Bring the Siver Line to Day Square and make buses

mere reliable and predictable. (Refer 10 page 44 for
more detal)
o

&

new dedicated transiwary, and a new META station
served by routes SL3, 112, 120, and 121.

» Redaim surface parking for new public space.
» Connect Bremen Strest Community Park and
American Legion Playground by raising the

boston planning &
development agency
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Day Square ’ e
Recommendations

The vision would bring the SL3 into Day Square and
make buses more reliable. This would create a single
transfer point for all bus routes, save dozens of hours
for passengers daily, and give more people easy Silver
Line access.

Esta vision traeria el SL3 a Day Square y mejoraria la
eficiencia de los autobuses. Esto crearia un solo punto de
transferencia para todas las rutas de autobus, ahorrandole
a los pasajeros docenas de horas diariamente, y brindando
acceso al Silver Line a mas personas.

e pemr—— pr——r— pmp— S , = N X Sis ‘“\\\\\\Qgg;\\m‘ \§
With Day Square Station, more than 1,000 additional East Boston = == = __.._..___-— e < =
This means 3, dents of color 140 more
households iiving In poveny (+53 percent), 700 more residents 65 and
over (+67 percent), and 42¢ 18 70 perceny)

Bring the Silver Line to Day Square would the Silver Line.

and make buses more reliable and

predictable.

Bringing rote SL3 of the Siver Line t Day Square requires
s Road o Cry
streets and State and private land. While other atematives
¥ Line's
for . s

Lanes, northbound SL3 and 112 buses would bypass the

andbefirst [ [

Day Square Station, senving routes SL3, 112, 120, and 121,

|
YL, W
Chelsea Streat and Bremen Sreet. Continuing this
route that
ibeps trucks off of kocal East Boston streats. As Frankfort
L the BPDA has

Mo Tormsch Dep Surs, the 10 o be realgsad 3 Sescated Dt s o6
112,120, Ovwiaas Brwe, cemorverated i oo Seead i g a3 propomed e

ations of the

mcormerte ravel S o the 2] and 113 Frada Grem. o rproves ey, s 113, 136, an 121 wouks s

the concept

The BPDA e,

‘supporting parking for the Neptune Road Alrport Edge
Buffer Park, 3 mitiga Masspor
1o the East Boston comenunity. The City will work with

Iiartn, MasaCCT ad MITA e 23y eaanmion cptces forthe 23 nsse
e,

= " Nerts Ruon, Suiven Souace, o e

o e S ——
put the Chelsea Sree ridge. day
T E,:"':':ummsam-w
weekday.

DRAST . MY 3020 DRAST - My 2020
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Day Square
Recommendations

The vision would create new public space in the heart of
the square connected to the Greenway and American
Legion Playground. This would add more than one acre
of public space, increasing tree canopy and amenities.

Esta vision crearia nuevos espacios publicos en el centro de
la plaza, conectados al Greenway y al American Legion
Playground. Esto afiadiria mds de un acre de espacio
publico, aumentando el dosel arboreo y las instalaciones.

[ — Eaxx Bomoe Tomarrow

144 3cre of new public space.

would deliver approsimataly 112 acre of new pubilc

Square Station.

Addiicnal putiic space, appeoximataly 114 acre, codd
be created in partnership with MassDOT under Route 1A
and Vienna

Street.

Awider,
connect Bremen Street Community Park, Day Square,

Patrick . Kennedy Bementary, and American Legion
Playground. The Bremen Street/Prescort Sreet inserection e arry, e 4 e, a3t 13 s
s

Ty
' W osIaE
The BPOA W WEROND P BT

refer 10 Mre Technical Appendix for the resuls of the TR T AL FLIL W N
analysis. onstree

egulat loading,
pick-upidrop-off, and parking will be identified s the Day

engagement process.

' boston planning &
‘ development agency

IMPROVED PUBLIC SPACE
ESPACIO PUBLICO MEJORADO
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= 33T, 2%
e e A
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Day Square
Recommendations
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Support a mixed- use mid-rise district
in Day Square.
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Day Square
Recommendations

The vision would simplify intersections by consolidating
those that are redundant and reducing the size of those
that remain. This would shorten crossings and make
vehicle movements more predictable.

Esta vision simplificaria las intersecciones al consolidar
aquellas que son redundantes y reduciendo el tamario de
las restantes. Esto acortaria los cruces y permitiria hacer los
movimientos vehiculares mads predecibles.

ia Neptune Road, Prescolt Street, of othr CONNeCTing
side streess before or after Day Square.

iing coudd sl reach their destinations, they may

anabysis of

assumptions, and results of this analysis wil be published

community engagement process.

s W
e
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Day Square
Recommendations

— e

JERS RS
Ll

The vision would simplify intersections by consolidating 3 =

those that are redundant and reducing the size of those | mm , -

that remain. This would shorten crossings and make — = _ y
vehicle movements more predictable. R e

Esta vision simplificaria las intersecciones al consolidar
aquellas que son redundantes y reduciendo el tamario de
las restantes. Esto acortaria los cruces y permitiria hacer los
movimientos vehiculares mads predecibles.

.
Develcpmer: Agency

Simplify intersections by consolidating -
those th dundant and
the size of those that remain.

Cantral 2o making Day Square safer for waking, biking.

taking transi, and driving, the Dy Square visicn concest

Proposes some strest netwerk changes:

» Bennington Strest would be realigned fom Chelsea
‘Sereet to Bremen Streat in the haart of D. 2y Square. This

ia Neptune Road, Prescoct Stees, of cthr connecing.
side sreess before or after D;

prodibited. This reserves space for dedicated bus lanes
avd for an inbound eft-tum Lane o Chelsea Street for

i
aking g, kg ARt 3 g, Over tmw, BT paversert 1) Dy comeotdutes,

vabary g or

age
driving coukd still reach their destinatioes, they may iy e

ey

The BPDA s performing an extansive analysis of
ansk Days

assumptions, and results of this analysis will be published
stme e
COMMUNItY NEATHMENE Process. - WK _‘”"_.“' q w0 3
e e /e bicycle, and 45 vehicle-only n
oo s, making It the fifth h

IVPRONTD PLBC BACTE ‘spot In East Boston.
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Recommendations |

The vision would make Green Links connections to the
Greenway. This would knit Day Square and nearby open
spaces together with safer crossings, new off-street
paths, and new on-street low-stress bikeways.

Esta vision crearia conexiones de vias verdes a la
Greenway. Esto uniria Day Square y los espacios abiertos
cercanos con cruces peatonales mas seguros, nuevos
caminos alternos, y nuevos carriles para bicicletas de
bajo estrés.

[ — Eaxx Bostos Tomarrow
Devdcpmert Agency ‘Squares ané Corridors Day Square

Make Green Links connections to the
Mary Ellen Welch Greenway.

‘l s AN R
Y — _bw
Day e
region: e magect ——
eI - ! T 8
Greenwary 10 Chelsea Street in the heart of the square. - ‘ J —_ =
- =F Siavion

. LN -
”y Chaisea Ci Al twava
the Route 1A inbound offramp between Reute 1A and e
MassDOT, o »
¢ WL ot
with MassDOT
gl DAY SQUARS TRANSITWAY SETWEIN EXCIL
ACADEMY AND 355 BENNINGTON STRIET
and Candor
Ciy
‘streets. Refer to the Benninglon Street section of this e
document for more detail. A et
o
?.? H,— ey of ol g s st o
- aer AT W oag e /PATE
R e
A INBOUND OFF RAMP AND SHARSD-USE PATH.
BETWERN CURTIS STREET AND SARATOGA STREET
DRAST - MAY 2021 DRAFT - MAY 2221
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How To Submit Comments

Email us comments - PlanEastBoston@boston.gov
PILOT COMMENT TOOL (bit.ly/PlanEastBoston)
Call us - 617-918-4238

Use the comment box on the project website

(bit.ly/PlanEastBoston)
e Join us at Office hours or at a Listening Session

©)

O
O
O

Office Hours - May 24 12:00 - 1:00

Office Hours - May 26 12:00 - 1:00

Listening Session - June 3 6:30 - 8:00

Get together with members of your community (your
neighbors, members or your civic association,
members of a local non-profit organization) and
schedule a Listening Session!

All feedback will be anonymized and posted to the project

website

’ boston planning &
‘ . development agency

Envianos comentarios- PlanEastBoston@boston.gov
Herramienta piloto para comentar
(bit.ly/PlanEastBoston)
LlIamanos - 617-918-4238
Use the comment box on the project website
(bit.ly/PlanEastBoston)

e Unase a nosotros en las horas de oficina o en una sesién
de escucha:

©)

O
O
©)

Horas de oficina - 24 de Mayo 12:00 - 1:00

Horas de oficina - 26 de Mayo 12:00 - 1:00

Sesiones de escucha- June 3 6:30 - 8:00

iRelnase con miembros de su comunidad (sus
vecinos, miembros o su asociacion civica, miembros
de una organizacién local sin fines de lucro) y
programe una sesién de escucha!

Todos los comentarios se anonimizaran y se publicaran en el
sitio web del proyecto.

Para escuchar la sesion en espafiol, por favor utilice el canal en espaiiol
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Next Steps

e Feedback is welcome on a rolling basis. Submit comments

or plan to join us for office hours or a listening session.
e Feedback will anonymized and posted online.

e Meetings with PLAN: East Boston Advisory Group and the

East Boston Transportation Action Committee to
synthesize and review feedback

e Sign up for PLAN: East Boston updates at
bit.ly/PlanEastBoston

Plan to join related initiatives including -

e Heat Resilience Community Open House
Office of Environment
May 27th from 7 - 8pm

e Resilient Design Options for East Boston Workshop
Boston Planning & Development Agency
June 8, 2021 | 6:00 PM - 8:00 PM

e Coastal Resilience Solutions for East Boston and
Charlestown Phase Il
Stay tuned!

’ boston planning &
‘ . development agency

Los comentarios son bienvenidos de forma continua. Envie
sus comentarios o planee unirse a nosotros durante las
horas de oficina o una sesion de escucha.

Los comentarios seran anonimos y se publicaran sitio web.
Se hablaran de los comentarios en las reuniones con el
Grupo Asesor de PLAN: East Boston y con el Comité de
Accion de Transporte de East Boston.

Registrese para recibir actualizaciones de PLAN: East
Boston en bit.ly/PlanEastBoston

Participe en las iniciativas relacionadas -

e Jornada de Puertas Abiertas, Resiliencia contra el Calor

Oficina de Medio Ambiente (Office of Environment)

27 de Mayo | 7a8PM

Taller, Opciones de disefo resiliente para East Boston
Agencia de Planeamiento y Desarrollo de Boston (BPDA
son sus siglas en inglés)

8 de Junio del 2021 | 6:00 PM - 8:00 PM

Soluciones Costeras de Resiliencia para East Boston y
Charlestown, Fase Il

iManténganse al tanto!
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